John 1:1
Matthew 26:46



 is the second person plural present passive imperative of the verb EGEIRW, which means “to wake up; to Get up; to rise up.”


The present tense is a descriptive present of what is expected right now.


The passive voice indicates that the disciples are to receive the action of getting up.  The passive voice functions in an active sense.


The imperative mood is a command.

Next is the first person plural present active subjunctive of the verb AGW, which means “to go.”


The present tense is a descriptive present of what is expected to occur right now.


The active voice indicates that the disciples are to produce the action.


The subjunctive mood is a hortatory subjunctive in which the speaker invites the hearers to join him in a course of action.
  It is translated “let us go.”

“Get up; let us go;”
 is the particle of attention IDOU, which means “behold; notice, pay attention, etc.”  Next we have the third person singular perfect active indicative from the verb EGGIZW, which means “means “to be near; to approach.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The active voice indicates that the deliverer produces the action of being near.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb PARADIDWMI, which means “to deliver over.”


The article functions to substantivize the participle, giving the translation “the deliverer” or the article can function as a relative pronoun, translated “the one who” or simply “the one.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that Judas is producing the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”

“behold, the one delivering Me over is near.’”
Mt 26:46 corrected translation

“Get up; let us go; behold, the one delivering Me over is near.’”
Mk 14:42, “Get up, let us be going; behold, the one who betrays Me is near!”

Jn 18:3, “Therefore, after taking the Roman cohort [600 men] and the deputy from the chief-priests and the Pharisees with lamps and torches and weapons, Judas came there.”

“The use of ‘cohort’ in Jn 18:3 indicates that Judas had a band of a hundred or more with him, for the cohort, led by a tribune (not a centurion), was accompanied by a great crowd (Matt 26:47).”
  A tribune commanded 600 men, a centurion commanded 100 men.

Explanation:
1.  “Get up; let us go;”

a.  Upon coming to the three disciples and then the eight disciples, Jesus says the same thing.  He tells them to get up, which will only take a couple of minutes for them to accomplish, after waking from a dead sleep.  We can well imagine Peter, James and John going to each of the other disciples and shaking them and echoing Jesus’ command.


b.  The command to go indicates that they are leaving Gethsemane and walking toward the coming crowd of temple guards and Roman soldiers, being led by Judas with the Captain of the Temple Guard close behind.  Jesus doesn’t want His disciples trapped in the garden, but out in the open, where they have avenues of escape, which He knows they will use.  He doesn’t want them trapped in a confined area, where they would be trapped and easy to catch.


c.  “The fact that Gethsemane was an enclosed garden explains how it was that this large band, bearing lanterns and lamps, were not detected until Jesus roused His disciples to meet them.”

2.  “behold, the one delivering Me over is near.’”

a.  The Lord then points out the reason why the disciples have to get up in the middle of the night and leave this area of the olive grove.  The one delivering Jesus over to sinners is near, almost on top of them.  Jesus is referring to Judas, who had left the Passover meal and gone to the high priest to close the deal by promising to lead the ‘police’ to Jesus’ location and identifying Him, in order to ensure His arrest.


b.  The crowd of people coming to arrest Jesus would be carrying torches and lanterns in the middle of the night as they walked to road from the East Gate of the city, down through the Kidron Valley and up the west side of the Mount of Olives.  This walk would only take fifteen or twenty minutes and would not be a surprise attack.  The torches and lanterns could be seen coming and Jesus knew what was coming.  So He had plenty of time to get the disciples up and out of the garden area.  He knew exactly how ‘near’ Judas was and how he would be there in a couple of minutes.  Interestingly, Jesus doesn’t wait for Judas to arrive, but goes forward to meet Him.  Jesus had no intention of running away from His destiny.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus knew that Judas and the arresting officers were near, so He awakened the sleeping disciples and prepared them for what was coming.”


b.  “He awakened them with the news His betrayer was coming and they must go meet him.”


c.  “Verse 46 indicates that Jesus went forward to meet His betrayer.  It is clear that Jesus was the only person who was calm and in control of himself.  There is one further aspect of our Lord going forward out of the enclosed Garden of Gethsemane that we need to admire, for in so doing He led His disciples out of the trap they were in when the arresting posse came on the scene; He thus made their subsequent escape possible.”


d.  “Get up, let us go is not a call to run away.  Now events would take their course.  He is telling the disciples that their time for sleep is over.  He explains that he who betrays me is close.  Matthew does not explain how Jesus knew this, but he had made it clear that Jesus knew that He was being betrayed, and presumably the arresting posse was making some noise as they approached in the darkness.  Jesus had no difficulty in interpreting the sound.”
  The sound of temple guards and Roman soldiers walking up hill at night could be heard from the time they left Jerusalem.  The terrain was like an amphitheater and sound carries much farther at night. 


e.  “Even these heavy-lidded sleepers could now begin to see the distant lights and hear the noise and surmise that something fearful was about to happen.”
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